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نقدى بر فيلم «آنا  كارنينا»

خانه عروسك

ــيك، وجه مشخصه  واقع گرايى كلاس
ــه تاكنون از  ــتر اقتباس هايى بوده ك بيش
رمان «آنا كارنينا» به عمل آمده است و از 
اين لحاظ جو رايت تصميم بلندپروازانه اى 
گرفته كه اين رمان را به شيوه اى استيليزه، 
تيره و تار و اكسپرسيونيستى از كار درآورد. 
ــاى در صحنه اى  ــتر كنش ه ــوع بيش وق
ــت، جنبه هاى  ــن تئاتر اس كه تقليد از س
ــخصيت را مورد تاكيد  بازيگرانه رفتار ش
ــت كه  ــد و اين راهبردى اس قرار مى ده
كايرا نايتلى با ايفاى نقش آناى عصبى كه 
نسبت به همتايان سابق خود كمتر قابل 
همذات پندارى است، آن را تقويت مى كند.  
ــه روى صحنه  ــم رايت براى ب تصمي
ــتر رفتارهاى طبقه اشراف در  بردن بيش
فضايى شبيه به صحنه تئاتر كه با پرده ها 
ــياى صحنه تكميل مى شود- شايد  و اش
ــاگران را سردرگم كند اما  عده اى از تماش
وقتى كه درى باز مى شود و چشم اندازى 
ــد كه لوين  ــان مى ده غيرمنتظره را نش
ــن) در آن حضور دارد،  اين  (دمنال گليس
تمهيد معناى خود را پيدا مى كند. محافل 
ــن پترزبورگ و مسكو در تضاد  دربارى س
ــتند؛  ــا اين صحنه، كاملا مصنوعى هس ب
انگار اين تئاترى است كه بى وقفه جريان 
دارد و هيچ حريم شخصى نمى شناسد و 
ــوند، درست مثل  همه در آن ديده مى ش
عروسك خانه اى كه در عمارت اوبلنسكى 
ــرد. حتى  ــاره قرار مى گي ــورد اش دايم م
ــى حياتى در داستان  قطارهايى كه نقش
ــاختگى در  دارند، ميان ترن هايى عمدا س
ابعاد واقعى و قطارهاى اسباب بازى در ميان 

پودر برف مصنوعى در نوسان هستند. 
ــت  ــان داده اس جو رايت بار ديگر نش
ــه نايتلى را  ــه خوبى مى تواند چگون كه ب
ــه كار بگيرد  ــن وجه در اثرش ب به بهتري
(بهترين آثار اين بازيگر همچنان «غرور و 
تعصب» و «تاوان» رايت هستند) و ظاهر 
ــاس  ــر، گفتار دكلمه گونه او و احس بازيگ
شك نسبت به خود، همه به نفع او عمل 
ــى ايفا مى كند  ــد. آنايى كه نايتل مى كنن
ــاى احمقانه و بر  ــت كه با رفتاره زنى اس
عهده گرفتن نقش قهرمان زن رمانتيك 
ــد،  ــرانجام كارش بينديش نمى تواند به س
ــابينا  ــباهت به س ــخصيتى كه بى ش ش
ــه نايتلى در  ــپيرلين- نقش ديگرى ك اس

«روش خطرناك» داشت- نيست. 
ــرو برگرد اثرى  با اين حال، فيلم بى ب
ــته و علت آن هم فقط برف  ــت يخ بس اس
ــت. اما از جنبه فنى، اين «آنا» واقعا  نيس
ــت، از فيلمبردارى  ــمگير اس ــرى چش اث
درخشان سيموس مك گاروى و موسيقى 
ــى تا طراحى معركه  دلپذير داريو مارينل
ــازى  ــارا گرينوود كه با دقت و قرينه س س
در جامه هاى آنا، به اين شخصيت بى همتا 

حسى از مدرنيته سال 2012 مى بخشد. 
منبع:  ورايتى

چشم اندازي در مه

زندگى هاى متعدد آنا كارنينا

عشق و خيانت موضوعاتى هستند كه هرگز كهنه نمى شوند، اين اصل 
ــقى هم مصداق دارد و شايد همين اصل بتواند  در مورد مثلث هاى عش
توجيه مناسبى باشد براى اينكه چرا داستان «آنا كارنينا»ى لئو تولستوى 
كه 134 سال قبل در روسيه به چاپ رسيده، همچنان دوست داشتنى 
ــازان، طراحان حركات  ــت و در بين بسيارى از فيلمسازان، آهنگس اس
ــران و حتى طراحان مد و لباس محبوبيت خود را حفظ  موزون، بازيگ
كرده است. داستان آنا كارنينا در واقع موضوعاتى چون قدرت و ثروت، 
نشاط و اشرافيت را با عشق هاى زمينى، فداكارى هاى مادرانه و عشق ناب 

درهم مى آميزد تا زندگى را تمام و كمال به نمايش بگذارد. 
شايد تولستوى، اين پيام آور پر ريش، هرگز تصورش را هم نمى كرد 
كه روزى مجموعه اى از لباس هاى پوشيده شده در فيلم هاى اقتباس شده 
ــتانش، به نمايش عمومى درآيد و با قيمت هاى گزاف به فروش  از داس

برسد. 
نكته مورد توجه اينجاست كه حتى تولستوى (1920-1828) كه 
ــيفته شخصيت آنا كارنينا  خود داعيه اخلاق گرايى دارد نيز به نوعى ش
شده باشد. اگرچه از نظر تولستوى رفتار آنا- كه پسرش را براى رسيدن 
ــت اما همچنان آنا را به صورت  ــقش رها مى كند- گناه آلود اس به عش
مادرى دلسوز به تصوير مى كشد. اگرچه تولستوى در انتهاى داستانش 
آنا را به شدت مجازات مى كند اما شخصيت او در نظر خواننده مقبول تر و 
مورد پسندتر از دو مردى است كه او و زندگى اش را به تباهى كشيده اند. 
ــاى موزيكال،  ــا، تئاتره ــام بخش اپراه ــا» تاكنون اله ــا كارنين «آن
نمايشنامه هاى راديويى و حدود 30 فيلم و سريال هاى تلويزيونى بوده 
ــده از اين داستان بلند، در روسيه و چهار  ــت. اولين فيلم اقتباس ش اس
سال پس از مرگ تولستوى اكران شد. يك سال بعد شركت فيلمسازى 
فاكس نخستين نسخه آمريكايى «آنا» را با بازى بتى نانسن هلندى، در 
نقش آنا كارنينا، ساخت. البته فيلم با شكست مواجه شد و در كنار آن 
پرونده سينمايى نانسن هم به نوعى بسته شد. اما در سال 1927 بازيگر 
ــوئدى، گرتا گاربو، ثابت كرد كه آنا مى تواند  ــتعداد س خوش ذوق و بااس
ــب كند. جان گيلبرت، نامزد گاربو در  بر روى پرده نقره اى موفقيت كس
ــوق آنا- كنت ورونسكى-  زندگى واقعى نيز در اين فيلم در نقش معش
ظاهر شد. اين زوج جوان در كنار يكديگر «شور و حرارت» (نام اوليه فيلم 
«شور و حرارت» بود كه بعدها به «عشق» تغيير نام داد) لازم را به فيلم 
ــبرد داستان آن نقش بسزايى داشت. مديران شركت  دادند كه در پيش
ــازى متروگلدن ماير، از آنجا كه نگران بودند پايان داستان (در  فيلمس
پايان داستان اصلى آنا خودش را به زير قطار مى اندازد و مى كشد) موجب 
شكست فيلم شود، دو پايان بندى براى فيلم ساختند يكى غم انگيز همراه 
با خودكشى آنا و ديگرى با پايان خوش كه دو دلداده پس از مرگ شوهر 
ــينماها را در انتخاب باز گذاشته  ــيدند و دست س آنا به يكديگر مى رس
بودند، البته اغلب سينماها پايان خوش را براى اكران برمى گزيدند. گاربو 
بار ديگر در سال 1935 در فيلم ناطق كه همان نام كتاب اصلى را داشت، 
ــركت گلدن ماير همكارى كرد. اين بار اما فردريك مارچ نقش  نيز با ش
ــه در نقش يك بالرين روس به نام  ــكى را بازى مى كرد. گاربو ك ورونس
گروسينسگايا، در فيلم «گراندهتل» در سال 1932 بازى كرده بود، حالا 

ديگر تجربه بيشترى در مورد بازى در نقش هاى روسى كسب كرده بود. 
براى فيلمسازان هاليوودى داشتن لهجه روسى مهم بود چراكه معتقد 
بودند براى القاى هرچه بهتر فضاى اعيان و اشراف روسيه داشتن كمى 
لهجه كمك بزرگى بود و لهجه سوئدى گاربو به او خيلى كمك مى كرد. 
9 سال بعد، ويوين لى كه به تازگى از بازى در فيلم «بر باد رفته» فارغ 
شده بود، پيشنهاد بازى در نقش آنا كارنينا را پذيرفت. اين فيلم كه در 
سال 1948 ساخته شد از حضور يك تيم از نويسندگان و فيلمنامه نويسان 
قوى از جمله ژان آنويى فرانسوى بهره مند بود. در اين فيلم سياه وسفيد 
كه اقتباسى غم انگيز بسيار محدود از داستان اصلى تولستوى بود، هيچ 
ــد. ويوين لى  ــور و هيجان كتاب اصلى ديده نمى ش اثرى از قدرت و ش
كه در اين فيلم از بازيگوشى هاى ذاتى اش دست برداشته بود؛ به خوبى 
توانست از عهده ايفاى نقش آنا برآيد و خوش بدرخشد. قطارى كه برخى 
ــاس فيلم در آن مى گذشت در واقع يك ماكت بود كه  صحنه هاى حس

قبلا در يك فيلم كارتونى از آن استفاده شده بود. 
در سال 1967 يك شركت فيلمسازى روسى يك اقتباس حماسى 
بسيار پرخرج از داستان «آنا كارنينا» ساخت كه تمام لوكيشن هاى فيلم 
در روسيه مى گذشت. فيلم آن پويايى و اعتبارى كه فيلم هاى قبلى فاقد 
ــت. الكساندر زارخى از كارگردانان كارآزموده و  آن بودند را در خود داش
باتجربه روس، يك فيلم رنگى با توجه به تمام جزييات روسيه آن دوران 
ساخت. تاتيانا ساموييلووا، بازيگر باهوش و خوش چهره سينماى روسيه 
كه به دليل بازى در فيلم «لك لك ها پرواز مى كنند» محبوبيت بسيارى 
ــت آورده بود، در اين فيلم در نقش آنا ظاهر شد. بدون شك اين  به دس
فيلم بيشتر از اينها تحسين مى شد اگر در سال 1968 جشنواره بين المللى 

فيلم كن به دليل اعتصاب دانشجويان در فرانسه تعطيل نمى شد. 
ــخه آمريكايى فيلم «آنا كارنينا» كه صحنه هايش در  نخستين نس
روسيه فيلمبردارى شد را برنارد رز در سال 1997كارگردانى كرد. در اين 
فيلم كه سيزدهمين اقتباس فيلمى از داستان تولستوى به شمار مى رفت 

سوفى مارسو فرانسوى در نقش آنا كارنينا ظاهر شد. 
ــا بازى هلن  ــك اقتباس تلويزيونى ب ــال 2000 ي همچنين در س
مك كرورى و كوين مك كيد از شبكه چهار تلويزيون بريتانيا پخش شد. 
تازه ترين اقتباس از داستان «آنا كارنينا» را جو رايت كارگردان فيلم 
«تاوان» ساخته است كه از جمعه گذشته بر پرده سينماهاى آمريكاى 
ــت. در اين فيلم كايرا نايتلى و جود لا،  ــمالى به نمايش درآمده اس ش

بازيگران بريتانيايى، بازى مى كنند. 
فيلمنامه اين فيلم را تام استاپارد، نمايشنامه نويس و فيلمنامه نويس 
ــت. كايرا نايتلى در اين فيلم نقش آنا را  ــكار، نوشته اس برنده جايزه اس
برعهده دارد، زن متاهلى كه با سربازى جوان تر از خود رابطه دارد. جود 

لا نقش الكسى كارين، همسر او را ايفا مى كند. 
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نماي نزديك

در مقايسه با قبل، جو رايت پخته تر شده است، البته اين جاافتادگى مربوط 
به ديدگاه و استعدادش به عنوان يك فيلمساز نمى شود، اما به عنوان فردى كه 
با تجارت فيلمسازى سروكار دارد، مى توان ادعا كرد كه پخته تر شده است. سال 
گذشته كه در حال ساختن فيلم«هانا» بود به تجربياتش در ارتباط با مديران 
هاليوود هنگام ساخت فيلم سوم خود به نام «تكنواز»، اشاره كرد. به نظر مى رسد 
ــم و نااميدى و تقلب هايى كه در صنعت فيلمسازى هاليوود  هنوز هم مزه خش

مى شود، زير زبان اين فيلمساز بريتانيايى هست. 
از سال گذشته دو اتفاق براى جو رايت افتاده است، اول اينكه رابطه كارى اش 
با فوكوس فيچرز مستحكم تر شده است (ارتباطى كه تقريبا از سال 2004 آغاز 
شد)، البته رايت علاوه بر فيلم آخرش«آنا كارنينا»، چهار فيلم ديگرش را نيز با 

همين شركت ساخته است و اتفاق دوم تشكيل خانواده. 
ــت كه كارگردانى«آناكارنينا»- تازه ترين  ــازنده فيلم«تاوان»، معتقد اس س
اقتباس فيلمى از داستان بلند و معروف تولستوى كه در واقع داستانى افسانه اى 
ــق، آرزو، اشرافيت و سياست است-  و مرموز درباره پيچيدگى ها و مصيبت عش
ــت. اين اقتباس جديد  بهترين فرصت براى اثبات كردن توانايى هايش بوده اس
ــكار،  ــه جو رايت آن را با همكارى فيلمنامه نويس برنده اس ــا كارنينا» ك از «آن
ــاير آثار اين كارگردان زنده تر، تئاترى تر  ــتاپارد، ساخته؛ در مقايسه با س تام اس
ــت. جو رايت با خنده مى گويد: «احساس مى كنم، يك جورهايى  و بى پرواتر اس
ــه دلم مى خواسته اين فيلم را بسازم، ولى مى دانيد هيچ وقت جراتش را  هميش
ــيده. ديگه در كارم  ــتم. اما يك دفعه با خودم گفتم حالا ديگر وقتش رس نداش
ــش بر بيام. با خودم گفتم به جهنم، اين  ــب كردم كه از پس آن قدر مهارت كس

كارو مى كنم شد كه چه بهتر اما اگر موفق نشدم اين حرفه را كنار مى گذارم.»
به نظر مى رسد كارگردان «آنا كارنينا» كه كت آبى ملوانى، شلوارجين آبى 
و بلوز چهارخانه قرمز برتن دارد و با آرامش و لبخندى پيروزمندانه مقابل من 
نشسته است، از جايگاه و موقعيتى كه در زندگى به دست آورده كاملا احساس 

رضايت دارد: خانواده، سينما و آزادى. 
ــتوى را  ــتان تولس و گويى همين حس آزادى به او اين اجازه را داده تا داس
اين گونه بسازد. «مى خواستم خودم را به جلو هل بدهم. به همين دليل ايجاد 
سبك، مخصوصا در ارتباط با حركات موزون و سبك بازيگرى، چيزهايى بودند 

كه برايم خيلى جذاب بودند.» 
ــراى خلق «آنا  ــت، صحنه تئاتر را بهترين مكان ب ــد جو راي به نظر مى رس
كارنينا» مى داند و به همين دليل فيلمش را با يك لوكيشن واحد ساخته است 
ــبيه صحنه تئاتر)! اگرچه شايد به عقيده برخى تبديل كردن چنين  (كاملا ش

اثر برگزيده اى به يك فيلم تئاترى، نه تنها بودجه را محدود مى كند، بلكه تمام 
انتخاب هاى زيبايى شناسانه براى رسيدن به اهداف سينمايى را از بين مى برد. 
ــر مى كنم كه محدوديت در  ــو رايت در جواب اين عده مى گويد: «فك البته ج
خلاقيت هميشه نوعى آزادى با خود به همراه مى آورد. منظورم اين است كه اگر 
هيچ محدوديتى نداشته باشيد، آن وقت انتخاب هاى متعدد تمام مجموعه را فلج 
مى كند و احتمال اينكه در دام ايده ها يا كارهاى قبلى خودتان يا ديگران بيفتيد 
بيشتر مى شود. اما وقتى به خودتان مى گوييد كه قرار است اين صحنه را در اين 
محدوده مشخص فيلمبردارى كنم، آن وقت آزاد مى شويد. انگار بال درمى آوريد 

و مى توانيد پرواز كنيد.»
به لحاظ حرفه اى، به نظر مى رسد كه جو رايت در صحنه فيلم هايش تنها با 
كايرا نايتلى- بانويى كه خودش وى را براى پرده بزرگ سينما به ارمغان آورد- 
پرواز مى كند. اين بازيگر بريتانيايى كه دانش آموخته آكسفورد است اولين بار با 
فيلم «غرور و تعصب» (يك اثر اقتباسى ديگر) جو رايت به مخاطبان هاليوودى 
معرفى شد. و دو سال بعد گرفتار فيلم ديگر اين كارگردان به نام «تاوان» (باز هم 
يك فيلم اقتباسى) شد. و ظاهرا كايرا نايتلى براى جو رايت، همان حكم پنلوپه 

كروز براى پدرو آلمادوار را دارد: 

ــه كار يكديگر احترام  ــازى فيلم هر دو ب ــرا در فرآيند آماده س ــن و كاي «م
ــود كه خيلى به كار يكديگر  ــم كه به نظرم همين دليل باعث مى ش مى گذاري
بياييم. راستش فكر مى كنم اين خيلى مهم است كه احساس كنيد همه چيز را 
تحت كنترل داريد، به اين ترتيب وقتى سر صحنه فيلم حاضر مى شويد مى توانيد 
ــاس آزادى در شما جارى  ــت كه احس همه چيز را فراموش كنيد. آن وقت اس
مى شود. مثلا يك تنيس باز، وقتى در حال بازى است مطمئنا ديگر به آنچه در 
گذشته ياد گرفته، فكر نمى كند و فقط با تكيه به حس غريزى اش بازى مى كند. 
اما تمام آنچه كه قبلا ياد گرفته او را آماده مى كند تا جايى كه به آن نقطه غريزى 

برسد.» آن طور كه رايت مى گويد، كايرا نايتلى براى آنكه بتواند درك درستى از 
ــخصيتى كه بايد نقش آن را ايفا مى كرد به دست آورد؛ تقريبا  زمان رمان و ش
صفحه به صفحه داستان قطور تولستوى را خوانده و قسمت هاى مهم آن را با 
ــب هاى رنگى براى خودش مشخص كرده و درباره اش با ديگران بحث و  برچس

تبادل نظر كرده بود. 
ــه روى پرده  ــمالى ب ــينماهاى آمريكاى ش «آنا كارنينا» كه ازجمعه در س
ــال هاى 1780 است؛ اگرچه بسيارى از  ــت، روايتگر داستان روسيه س رفته اس
ــتان در فيلم رايت بازتاب نداشته است. فيلم نشان  آشفتگى هاى سياسى داس
ــد ازدواج كارنين (با بازى  ــنودى به عق مى دهد كه آنا ظاهرا با رضايت و خوش
ــيما به نام كنت  جود لا) در مى آيد، اما پس از چندى برق نگاه جوانى خوش س
ورونسكى (با ايفاى نقش آرون تيلور جانسون) او را گرفتار دام عشقى خانمان سوز 
مى كند. پيچيدگى ها آغاز مى شود. طراحى حركات موزون، كه از مشخصه هاى 
بارز آثار رايت به شمار مى رود- خصوصا در دو فيلم «تكنواز» و «هانا»- در هيچ 
كدام از فيلم هاى قبلى او به اندازه اين فيلم قوى نبوده است. فيلم از سرخوشى ها، 
ــخصيت لوين در كتاب و در فيلم  ــكوه عشق جان مى گيرد. ش مخاطرات و ش
جمله اى دارد كه چنين بيان مى شود: «عشق به انسان هديه داده شده تا جفت 
خويش را بيابد و با او انسانيت خويش را كامل كند.» به عقيده رايت اين جمله 
ــد آن را به خواننده خود تفهيم  ــت كه تولستوى مى كوش مهم ترين چيزى اس
ــدرت را مى دهد كه با خداوند صميمانه  ــق به ما اين ق كند: «اين فكر كه عش
راز دلمان را بگوييم. و اين حالت فقط از طريق روابط ما با اطرافيانمان به وجود 
مى آيد، در رابطه من با همسرم، بچه هايم، خانواده ام. از طريق همين رابطه هاست 
ــتى و آن نيروى مقدس را درك كنم. اگر من بتوانم  كه مى توانم خداوند، هس
ــنوم و با آنها در آرامش زندگى كنم،  ــا خانواده ام آزادانه حرف بزنم، آنها را بش ب
ــود تا به آن آرامش درونى كه هميشه  همه اين چيزها در نهايت موجب مى ش
به دنبالش هستم برسم. از نظر من تولستوى مى خواهد همين را به ما بگويد. 
تولستوى 40سال داشت كه اين رمان را نوشت، ازدواج كرده بود و اولين بچه اش 
به دنيا آمده بود؛ او با نوشتن اين داستان انگار مى خواست بفهمد كه «از اين نقطه 
به كجا مى توانم بروم؟» جالب اينجاست كه رايت هم كه اين فيلم را بر اساس 
داستان بلند تولستوى ساخته است، 40 سال دارد و او هم مثل نويسنده كتاب 

ازدواج كرده و يك فرزند دارد! 
«آنا كارنينا» فيلمى است سرشار از نماهاى نزديك رنگارنگ و همين موضوع 

هر چه بيشتر بر شدت احساسات و تنش هاى صحنه مى افزايد. 
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احساس مى كنم، يك جورهايى هميشه دلم مى خواسته اين فيلم 
را بسازم، ولى مى دانيد هيچ وقت جراتش را نداشتم. اما يك دفعه 

با خودم گفتم حالا ديگر وقتش رسيده. ديگه در كارم آن قدر 
مهارت كسب كردم كه از پسش بر بيام. با خودم گفتم به جهنم، 
اين كارو مى كنم شد كه چه بهتر اما اگر موفق نشدم اين حرفه 

را كنار مى گذارم

لزلى فلپرين . ترجمه: ساسان گلفر
هارلو  رابينسون 

زمانى براى 
ديدار آنا  كارنينا 
با جو رايت 

عمر مورى . ترجمه: پريا لطيفى خواه
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